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Abstract: In today's ever-connected society, English has emerged as the universal

language of trade, diplomacy, and, perhaps most prominently, law. This article analyzes

one aspect of legal practice: the significance of English in contemporary legal practice,

and discusses English role’s in legal practice, both in international relations including

international litigation and arbitration, in accessing legal materials from different

jurisdictions, and in interaction among different legal systems. It addresses negative

aspects and advantages of a single dominant language policy for practitioners,

particularly focusing on how they must navigate the complex contemporary legal

landscape which requires different language levels of proficiency with English.
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Introduction

Globalization, as a phenomenon encompassing existng economic, political, and

social processes, and relations that cut across countries, has dramatically intensified in

the 21st century with the advent of new methods of working, trading, and socializing

(Friedman, 2005). In a world increasingly united on a global scale, language, as a vital

characteristic of a human being, gets to perform and fulfill important tasks. It helps

people to communcate with one another regardless of the distance that separates them

(Kelsey, 2011). While there are many thousands of languages in the world, English has

undoubtedly gained a dominant status as it is the mother tongue of contemporary

buisness (Crystal, 2003), academia, and even law.

The assimilation and integration of English in legal practice goes beyond merely a

linguistic issue; rather, it represents an increasing cosmopolitan feature of legal practice.

It is no longer uncommon to have litigants from cross-border transactions with different

ethnicities and languages. Disputes are increasingly settling in terms of international

arbitration, litigation, and other numerous forms of dispute resolution which have cross-
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national boundaries. Because of the fads in law, precedents, and novel legal concepts

that circulate in English and other parts of the world, legal practitioners are compelled to

access enormous volumes of legal literature. Moreover, the age of uniform monolingual

legal communities has also irrevocably shifted, alongside legal professionals from

various countries and language backgrounds.

This article will demonstrate that English is not only dominating the legal

profession, but has rather become its integral part. By dealing with English's rank in

international dealings like dispute resolution, accessibility of information, and teamwork,

this analysis will attempt to show many areas for legal education and training in advance

professional English should address.

Methods

This article is centered around qualitative research design strategies through an

integrative review of academic literature. The scholarly research involved searching for

and examining relevant academic textbooks and journal articles.

The literature review shows a considerable agreement about the pervasive and

entrenched sociolinguistic position of English into so many areas of contemporary legal

practice.

3.1 English as a legal language has developed in parallel with other fundamental

international law documents such as treaties (Vienna Convention on the Law of

Treaties), model laws (e.g. the UNCITRAL Model Law on International Commercial

Arbitration), and the official languages of the International Courts ( English tribunal

courts ) (Bhatia, 2014; Crawford, 2012).

3.2 In cross-border transactions, English takes precedence: The leading language

for negotiating and drafting international commercial contracts is English. A high degree

of conciseness, legal and commercial terminology, as well as commonality among the
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parties’ languages, minimizes the chances of miscommunication in intricate agreements

(Ferrari, 2012; Garner, 2009).

In international dispute arbitration, English is almost universally chosen as the

language for the proceedings owing to its neutrality and the abundance of precedential

documents in English. Each international court may have designated official languages

but for purposes of communication among the practicing attorneys and judges, English

is overwhelmingly preferred (Born, 2014).

Most, if not all, articles from leading international legal journals, databases

(Westlaw International, LexisNexis International), and major global institutions (UN,

WTO, World Bank) are published in English.

With the increasing globalization of legal services, legal teams are often composed of

members who speak different languages. English serves as the international lingua for

non-expert legal staff which makes communication within the team, engagement with

other countries, and knowledge transfer easier not only internally but externally as well

(Susskind, 2008).

Discussion

The findings outlined prove without a doubt the growing importance of English

within modern legal practice. English remains the common medium of communication

in all legal systems, international transactions, cross-border conflicts, and even the

search of legal services and information globally. For a lawyer dealing with international

matters, knowledge of language is now essential, not additional.

International agreements and proceedings at international courts are referred to in

English, which serves as a vivid illustration of English as the international language of

law. Its role as the language of international bilateral agreements demonstrates its

contribution to international business by removing linguistic and ambiguity barriers. Its
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employment in international arbitration further cements English's role as a non-partisan

language of law along with legal skill in the English language.

The increasing amount of available legal material in English portrays the

competition among members of the legal profession illustrating the need for competent

reading skills regardless of specialization. Moreover, an English-speaking diversified

legal community in a law-conscious world elaborates on the need for English as the

language of communication.

Conclusion

There is absolutely no doubt of the evidence in the case. It is quite clear that

systems of English law practiced today integrate English as an undeniable part. The use

of English within international legal norms and standards, within the scope of geater

commerce and deal making, conflict resolution, information gathering and disseminating,

and even in certain business cooperatives functions underscores its necessity to every

lawyer in the modern globalized world.

Educational institutions providing advanced professional training in law and

English shouldn't simply recognize this phenomenon but actively work to instill great

English proficiency in students. Otherwise, legal professionals would remain

handicapped by the intricacies of emerging legal new world’s uncharted possibilities.

Other limbs of research might look into what aspects of pedagogy are most successful in

teaching legal English competencies or plunge into the influence English hegemony has

on diversity and inclusion within global practise of law.
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